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Pursuant to Article 88, item 3 of the ConstitutafriMontenegro, | hereby pass the

DECREE PROMULGATING THE LAW ON STATE PROPERTY
| hereby promulgate the Law on State Property aabply the Parliament of Montenegro at
the sitting of the second extraordinary sessia20@9 on 26 February 2009.

No: 01-1000/2
Podgorica, 16 March 2009

President of Montenegro
Filip Vujanovi¢, m.p.

LAW ON STATE PROPERTY

I BASIC PROVISIONS

Contents of the Law
Articlel

This Law shall regulate the use, management, asgoging with things and other goods
belonging to Montenegro or a local self-governm@rereinafter referred to as: the State
Property).

Concept of the State Property
Article2

The state property, within the meaning of this Lahall consist of the State ownership right
on movable and immovable things, monetary fundsursees, and other property rights
belonging to Montenegro or a local self-government.

A law or decision of a competent authority, in adamce with law, shall determine intended
use of things and other goods being state property.
Exercising Property Rights
Article3

Property rights on things and other goods beinde sfaoperty shall be exercised in
accordance with this Law and in the manner thatiges for transparency.

Competent authorities shall be obliged to handiegghand other goods being state property
as a conscientious custodian and shall be accderftatihat.
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State Property Title Holders
Article4

Montenegro shall be the owner of things being gtadperty.

Municipalities shall exercise certain ownershiphauizations on things being state property
in the manner prescribed by this Law.

Other entities shall also exercise ownership aigzhtions against things being State
Property: state authorities, authorities of localf-government and public services
established by Montenegro or a local self-goverrtyraamd other authorities and organisations
using budget funds or managing the state propéntyaccordance with law and other
regulation adopted under law.

Dominium and Imperium
Article5

In civil procedures, the State shall be the owrfethimngs as well as other legal entities
natural persong@ominium).

The state, through competent authorities and osgéions, shall manage and dispose in
public interest with natural wealth and goods imeyal use, in accordance with law
(imperium).

Competent Authority for Disposing with State Property of Montenegro
Article 6

The Government of Montenegro (hereinafter refeteds the Government) shall exercise
property rights and authorisations with regardhe State Property, or an authority of the
local self-government unit as designated by law atatute of a municipality, or the
Parliament of Montenegro above certain value, icoetance with requirements and in a
manner set forth under this Law, unless otherwisgiged by a special law.

Competent authorities of public services shall eiserproperty rights and authorisations with
regard to the State Property transferred to theracoordance with requirements and in a
manner set forth under this Law, unless otherwisgiged by a special law

Application of General Rules
Article7

General rules shall apply for acquisition and cessaf ownership rights and other property
rights pertaining to the State Property, unlessmilse prescribed by this Law.
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Intended Use of Things and Other Goods being State Property
Article 8

The things and other goods being State Propertyshased for performing the functions of
Montenegro, local self-government, state autharitiend authorities of local self-
government, and for performing the activities ofblw services established by the
Montenegro or local self-government.

The things and other goods referred to in paragfaplif this Article may also be used for
performing the activities to generate revenueggaim, in accordance with law.

Transactions of Rightsrelated to State Property
Article9

Property rights on things and other goods beingteSRroperty shall be subject to
transactions, unless otherwise provided by law.

Natural wealth and goods in general use cannotilatply owned.

Property rights on things and other goods beingeSaoperty may be transferred to private
ownership by means of a decision of a competetiogity, legal transaction or otherwise, in
accordance with law.

M eaning of Specific Terms
Article 10

As used in this Law, the following terms shall halre following meanings:

1) State authorities shall mean: the Parliament of tetoegro, President of Montenegro,
Government, Constitutional Court of Montenegro, tlf@mbudsman, State
Prosecutor’s Office, ministries and other admiaistn authorities, courts, the Central
Bank of Montenegro, State Audit Institution, ancheat services established by
Montenegro;

2) Local self-government shall mean municipality, Galpiand Historical Capital
(hereinafter referred to as: the Municipality);

3) Authorities of municipality shall mean: Municipak8embly, Assembly of the Capital
and Historical Capital, President of municipalitMayor of Capital and Historical
Capital, authorities of local administration andhet authorities and services
established by the municipality;

4) Public services shall mean: the University of Moetgro, public services companies,
public institutions, State funds, and other autiesiand organizations performing
public authorizations whose founder is Montenegromanicipality;

5) Property of former socio-political organisationgklmean the property in disposition
of former socio-political organisations: LeagueGdmmunists, Socialist Alliance of
Working People, and League of Socialist Youth;

6) Budget users shall mean users of funds of the Budfydlontenegro, budget of
municipality, and other users that use public resiunds on any ground,;
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7) Public revenues shall mean revenues of the Budgktootenegro, revenues of the
budget of municipality, and revenues of public ggs generated on the basis of
contributions, revenues from activities and otlemenues determined by law;

8) Goods of general interest shall mean natural wegtibds in general use, and other
goods of general interest (cultural goods, builddbhd, agricultural land, forests and
forestland, coastal commons, specially protectsdries and habitats of endangered
or protected animal and plant species, and othedgom compliance with law);

9) Public goods shall mean natural wealth and goodgireral use;

10)Goods in general use shall mean goods accessiblevéoybody under equal
conditions and their use shall be done without ispegermit or approvals of
competent authorities (roads, squares, watercqupsets, airports, city parks, and
other);

11)Natural wealth shall mean goods created in natorahner that are, due to their
features having special economic importance, proeld as natural wealth by law
(ore, water, game animals, sand, gravel, stoneadiner goods created in natural
manner);

12)Disposing shall mean transfer of all or some ofdtmership authorisations to third
parties: alienation (sale, exchange, gift), assigrfior management, giving to use,
lease, easement rights, pledge of movable and irabtevhings (pledge, mortgage,
and fiduciary transfer, concession and like);

13)Managing property shall mean decision-making wittgard to the keeping,
maintenance, renewal, profit generation, insuramgkimprovement, as well as other
matters important to achieve intended use of things

14)Use of things in State ownership shall mean the afsthings and collection of
revenues in accordance with the nature and intendedf things, as defined by law
or act of competent state authority;

15)Things and other goods of greater value shall nmeamable and immovable things
whose individual value exceeds 3,000 euro;

16)Official buildings and business premises shall m@amovables used by state
authorities, authorities of municipality and puldiervice to perform their functions in
the country and abroad,;

17)Special purpose immovables shall mean: land, gkli underground and
aboveground structures with supporting infrastriestand other immovables used by
the ministries competent for defence and interffaira and authorities competent for
police and security affairs, for defence and nati@ecurity needs of Montenegro, as
well as land, buildings and other immovables usamdaiccommodation of foreign
citizens and persons without citizenship;

18)Equipment shall comprise of: computer systems,esysand application software,
means of communications, office furniture, offiqgment and other things used by
a state authority, authority of municipality or fiatservice to perform their functions,
whose useful life under normal usage conditiondoigyer than one year, unless
otherwise prescribed by law;

19)Means of transport shall mean: motor vehicles, weafts, aircrafts, and other means
of transport used to meet the needs of state atidsoor municipal authorities;

20)Special purpose movables shall mean: means ofpwansarmament, supplies and
equipment of combat having intended-use for defemcesecurity of Montenegro, as
well as other movables for the defence and secneggds;

21)Monetary funds shall mean funds acquired from mubdéivenues provided in the
Budget of Montenegro, municipal budget, State fuadd balance sheets of other
authorities and organisations using public revefumels, as well as monetary funds
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and means of payment acquired by the state au#sri¥iontenegro, municipality
and public service on other basis;

22)Securities shall mean securities issued or acquoyeMontenegro, municipality and
public service (bonds, treasury bills, bills of bange, shares, and other);

23)Objects of historical-documentary, artistic andtaal value shall mean: paintings,
icons, sculptures, objects made of precious meighestries, charters, and other fine
art and applied art objects, as well as other ¢hjeand works having historical,
artistic and cultural importance, acquired by Moetgro or municipality, or other
authorities and organisations using public reverfueds;

24)Apartment for official needs shall mean an apartnmaended for accommodation of
elected and appointed persons during the perforenahtheir functions and duties;

25)Other property-based rights shall mean: propertigllectual rights (right to patent,
right to license, model, sample and trademark,trighuse technical documentation)
and obligations rights.

I THINGSAND OTHER GOODSBEING DISPOSED WITH
BY MONTENEGRO

Goods of General I nterest

Natural Wealth
Article11

Natural wealth being disposed with by Montenegralldte:

- Ore, oil, gas, and other natural wealth as stipdidly law;

— Sources of mineral and thermal waters;

— Frequencies and numeration;

— Natural lakes and other water reservoirs and Iinang non-living resources within
that are not in private ownership in accordancé wagulations;

— Internal seawaters and territorial sea, see floftishore, and subsoil, living and non-
living resources within;

— Shoals, river sandbars, slipways, levees, swimmangas, cliffs, limans, reefs,
submarine springs, sources and springs;

— Shores and channels in state ownership;

— Watercourses and groundwater having importanceMontenegro, in accordance
with law;

— Other natural wealth having importance for Monteoeas stipulated by law.

Goodsin General Use
Article 12

Goods in general use being disposed with by Momgenghall be:
— Air space;
- Roads (highways, arterial and regional roads) asd@ated structures;
— Airports with appurtenant infrastructure;
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Railways infrastructure in accordance with law;

Sea ports, breakwaters, and dams;

Objects extracted during archaeological excavations
Corridors and satellite orbits.

Other Goods of General Interest
Article 13

Other goods of general interest being disposed myjitMontenegro shall be:

Forest, forestland and appurtenant forest roadsgbikie ownership of Montenegro
covered by a special management master plan;

State property in protected parts of nature — natiparks;

Buildable and other land, as well as structuresvimership of Montenegro in the
zone of coastal commons;

Thermo-power plants with appurtenant structures;

Structures for electric power transmission (ovedheansmission lines and
substations);

Elevation points and corridors for electronic, ¢telamunication and radio
broadcasting systems in ownership of Montenegro;

Telecommunication structures in ownership of Moetgn;

Radio-broadcasting structures in ownership of Moegtgo;

Shelters in ownership of Montenegro;

Buildable land in ownership of Montenegro;

Agricultural land in ownership of Montenegro;

Floodplain having importance for Montenegro in ovagp of Montenegro;
Structures for education, science, healthcare awcthlsprotection with appurtenant
land in ownership of Montenegro;

Monuments of culture in ownership of Montenegro;

Cultural and historical goods, if not ownership aiher legal entities and natural
persons;

Structures for sport and physical culture with apgnant land in ownership of
Montenegro;

Plant and animal kingdom;

Other goods in accordance with law.

Other Goodsin State Property
Article 14

Other goods in state property being disposed withbntenegro shall be:

Monetary funds acquired on the basis of public atiier revenues belonging to
Montenegro;

Property acquired or that shall be acquired, inoatance with law, by state
authorities and public services established by Mioagro;

Things constructed or acquired from public revenmieghe basis of investments of
state authorities and public services establislyeddntenegro;

Property of former League of Communists and otbeiospolitical organizations;
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Property acquired on the basis of distributionh& property of the Socialist Federal
Republic of Yugoslavia, Federal Republic of Yugesa and State Union of Serbia
and Montenegro;

Immovable and movable things of the former dyn&sirovc Njegos;

Immovable and movable things of foreign diplomadic consular representative
offices of the Kingdom of Montenegro;

Military fortifications;

Immovable and movable things considered abandanaddordance with the Law on
Ownership Rights;

Property acquired as a gift to Montenegro;

Property acquired on the basis of investments ofnteloeegro in business
organizations and public services enterprises;

Property acquired on the basis of purchase, exe)angpropriation or foreclosure of
security interests (pledge, fiduciary, and othar)riovable and immovable property,
as well as rights;

Things in ownership of Montenegro used for the qenfance of functions of state
authorities, public services in the country andalrestablished by Montenegro;
Property rights and securities being property ohkdoegro;

Property acquired by construction in accordance B®T system and concessions;
Equipment and devices in state ownership;

Other property acquired in accordance with law.

Il THINGS AND OTHER GOODSBEING DISPOSED WITH

BY MUNICIPALITY
L ocal Goods of General I nterest

Natural Wealth
Article 15

Natural wealth being disposed with by the Munidtyathall be:

Water sources and small watercourses (with headsvatel end of the streams on the
territory of municipality) of local importance, accordance with law;

Mineral resources (gravel, sand and stone) unlese tare subject to exploitation in
accordance with law;

River and lake shores within a general urban-deweént plan, detailed urban-
development plan, urban-development project anal location study being property
of the Municipality, and which were adopted beftive entry into force of this Law;
Other natural wealth of local importance as stifpday law.

Local Goodsin General Use
Article 16

Local goods in general use being disposed witthbyMunicipality shall be:

Water supply and sewerage infrastructure of laoglartance;
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Municipal roads (local and unclassified) and assed structures;
Streets in settlements and squares;

Public lighting;

Public and green areas and city parks;

Cemeteries;

Underground and over-ground passageways.

Other Local Goods of General I nterest
Article 17

Other local goods of general interest being dispegéh by the Municipality shall be:

Forestland and forests not covered by a speciasfanaster plan (pastures, meadows,
underbrush, and other), and which are covered ggnaral urban-development plan,
detailed urban-development plan, urban-developmesect and local location study
which are the property of the Municipality, and alniwere adopted before the entry
into force of this Law;

Buildable land being property of the Municipality;

Agricultural land being property of the Municipglitwithin a general urban-
development plan, detailed urban-development plaman-development project and
local location study, and which were adopted befoeeentry into force of this Law;
Floodplains of local importance being propertylad Municipality;

Elevation points and corridors for electronic, ¢telamunication and radio
broadcasting systems of local importance;

Recreational areas;

District heating pipelines of local importance;

Monuments of culture being property of the Munitifya

Sports and physical culture structures with apmané land being property of the
Municipality;

Parking areas;

Markets;

Public garages;

Archaeological sites of local importance, in aceorck with law;

Structures property of the Municipality in the ci@hi&€ommons zone;

Other goods of general interest, in accordance laith

Other Thingsand Goods being Disposed with by the Municipality
Article 18

Other state property being disposed with by the iglpality shall be:

Monetary funds acquired on the basis of public nees, belonging to a Municipality;
Property of the Municipality used for the perforroarof functions of authorities and
public services in the country and abroad estaitidly the Municipality;

Property acquired on the basis of investments tfaxiies of municipality and public
services established by the Municipality;
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— Property acquired on the basis of gift to a murlkip by natural persons and legal
entities;

— Property of former socio-political organizations;

— Property transferred by state authorities intopitugerty of municipality ;

— Property acquired by purchase, exchange, exprapriabr foreclosure of security
interest in movable and immovable things, as weHtights;

— Property rights and securities being property efMunicipality;

— Other property that is, in accordance with lawpiaperty of the Municipality.

Disputed Rights
Article 19

If there is doubt whether things or goods are theership of Montenegro or property of the
Municipality, it shall be considered that those iardisposition of Montenegro.

IV MANAGEMENT AND USE

Authority Competent for M anagement
Article 20

An administration authority competent for propeaffairs shall manage the state property of
Montenegro unless stipulated otherwise by a sp&ial

The authority referred to in paragraph 1 of thiidde shall also perform following affairs:

— Keep unified records and registry of the state progp

— Ensure the intended-use of the state property;

— Attend to the property which becomes the stategntgex lege;

— Provide for affairs of entry into cadastre, allohmalelineation, exchange, preparation
of draft contracts and monitoring implementatioertof, collection of rent and other
affairs with regard to the state property;

— Provide for condition for the protection of the peuty;

— Perform other affairs as well, as instructed by @mvernment and the Ministry of
Finance.

A municipal authority determined by the chartertlé Municipality shall perform affairs
referred to in paragraphs 1 and 2 of this Artidethe needs of the Municipality.

A body determined by law or foundation act, shalifprm affairs referred to in paragraphs 1
and 2 of this Article for the needs of public seevi
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Manner of Management and Use
Article 21

The competent authority shall be obliged to mareg® use things and other goods in state
property in a legal and cost-effective manner inocagance with their nature and intended
use.

Responsibility
Article 22

A head who manages a state authority, authoritypaificipality and person who manages a
public service shall be responsible for legal andt-ceffective management and use of the
state property.

Employees of state authorities, authorities of rogpaility and public services shall be
responsible for conscientious and purposeful ugsbeproperty being used in performing the
activities, in the manner prescribed by law andegainact.

Use of Proceeds
Article 23

Proceeds received through sale of the state psopkdil be used for carrying out structural
reforms, opening of new jobs, investments in irtftagure and other capital investments of
interest for Montenegro, or local importance, pardito a decision of competent authority.

In the event of sale or long-term lease of the laafdrred to in Article 64, paragraphs 2 and 3
of this Law by Montenegro, 30% of realized valualklvelong to a municipality on the
territory of which it is located for the construartiof infrastructural structures.

The payment shall be made after a prescribed amiourdettiement of compensation of
former owners is set aside.

Right to Use Public Good
Article24

Special use rights (concessions, BOT, lease andr gbblic-private partnership type
arrangement) may be acquired on public goods urmteditions stipulated by law.

Giving to Use
Article 25

The Government, at the proposal of the Ministryrofance (hereinafter referred to as: the
Ministry), shall decide on conditions regardingiggy to use of the immovable property of
greater value used by state authorities to perfoem activities.

Law on State Property 10



Official Gazette of Montenegro, number 21/09, d&8dviarch 2009 [unofficial translation]

A competent municipal authority determined by ttefige shall decide on giving to use of
the immovable and movable property used by auikerief municipality to perform their
activities.

A founder shall decide on the use, allocation archination of use of immovable property
used by public service to perform its activity.

Notification about Occurred Changes
Article 26

If a state authority, authority of municipality person managing a public service, due to the

change in responsibilities, reduction of workloadother circumstances ceases to use the
property or its part, it shall be obliged to notiflyereon the Government or competent
municipal authority within 15 days as of the dayrafurred change.

The Government or competent municipal authoritylshecide on further intended-use of the
property referred to in paragraph 1 of this Article

Taking Away the Things
Article 27

In the event that state authorities or authoridesunicipality and public service established
by Montenegro or municipality do not maintain prdpeand use immovable property

contrary to its nature and purpose or do not usalathus causing a danger of incurring a
substantial damage, the Government or competenicipahauthority shall take away such

immovable property from the user, at the propo$ahe Ministry, or competent municipal

authority.

Special Rulesfor Use of Certain Things
Article 28

The Government or competent municipal authoritylstetermine conditions and manner of
use by virtue of special regulation for:

— Official buildings and business premises;

— Structures for representational use;

— Apartment for official needs;

— Special purpose immovables;

— Means of transport;

— Special purpose movables;

— Objects of artistic and cultural value.
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V  DISPOSING WITH THE STATE PROPERTY

Authority Competent for Disposing
Article 29

The Government shall dispose with immovable andabte/things and other goods in state
ownership that Montenegro exercises ownership au#tons on, unless stipulated
otherwise by this Law.

Competent municipal authority, in accordance witis Law and statute, shall dispose with
immovable and movable things and other goods ite sbavnership that a municipality
exercises ownership authorizations on.

The Parliament of Montenegro, at the proposal ad thovernment, shall decide on
disposition of things and other goods in state osime in value exceeding 150,000,000
EUR.

Disposing with Things of Smaller Value
Article 30

A head who manages a state authority, authorityraehed by the statute of municipality, or
person who manages a public service that uses aybperty shall decide on disposition
and use of movable things and other goods of smadlee, except for giving gifts.

Exchange
Article 31

Things and other goods that Montenegro or munittipélspose with may be exchanged for
the same value, if so is in the interest of perfogrthe activities of state authorities and
authorities of municipality and public service.

If subject of exchange are things and other gooaisaged and used by public services those
may be exchanged with the consent of a foundedaerbn property disposition.

Conclusion of a Contract
Article 32

A written contract on disposition and exchangehaigs and other goods being property of
Montenegro, property of municipality and public\gee shall be concluded in writing.

The contract referred to in paragraph 1 of thischetshall be concluded by a head of state
authority as determined by the Government, on efahunicipality a head of the authority
determined by the statute, and on behalf of pug@iwice a manager of the service.
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Ceding the Property
Article 33

The Government, at the request of a municipalitgyndecide to cede immovable and

movable things and other goods in the property ohtdnegro, not used by state authorities
or public services established by Montenegro, taumicipality for temporary management

and use, with or without charge.

A municipality, at the request of the Governmengyndecide to cede immovable and
movable things from the property of municipalitptused by authorities of municipality or
public service established by the municipalitythe Government for temporary management
and use, with or without charge.

Exercising Property Rights of Municipality
Article34

A municipality shall decide on acquisition of andpmbsition with rights belonging to it, in
accordance with this Law

Notwithstanding provision of paragraph 1 of thistiéle, municipality may dispose with
property rights in border area, within 5km from therderline, with a prior consent of the
Government.

The Government shall issue a prior consent witlanego the alienation of property rights on
immovables belonging to the municipality, except frases referred to in Article 40,
paragraph 2, items 1, 2, 3, and 4 of this Law.

Immovables Required for Achieving Public I nterest
Article 35

If as certain immovable, in disposition by munidipya is required to attain to a public
interest of Montenegro, the municipality shall beliged to give back such immovable
property to disposition to Montenegro, upon requéshie Government, without charge.

If as certain immovable, in disposition by the Goweent, is required to attain a public
interest of municipality, the Government may giwgcls immovable property to use or
disposition to municipality, upon request of themuaipality, without charge.

Property Rights of Public Services
Article 36

Public services shall exercise property rights tatesproperty acquired or that will be
acquired from public revenues funds and other regsrthey generate in accordance with
law.
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A competent body of public services shall decidael®position and management of property
rights referred to in paragraph 1 of this Articlle,accordance with law or foundation act,
upon prior obtained consent of the Government argmment authority of municipality.

Gifts
Article 37

State authorities or municipal authorities, or thiepresentatives —heads may receive or give
gifts in accordance with law.

The Government or competent municipal authorityllgtr@scribe conditions and manner of

giving gifts to national and foreign legal entiti@sd natural persons from the state property,
as well as disposition with a gift received by presentative of Montenegro or competent
authority of municipality and public service regagithe performance of his/her function.

Limitationson Goodsin General Use
Article 38

Easement and other encumbrances that would makessitge or substantially impede their
regular use cannot be created on goods in genszal u

No charge shall be paid to the other party to erestsements on land in state property
needed for construction of infrastructural fac##i of interest for Montenegro and local
importance for municipality.

L ease
Article 39

Things and other goods in state property may lsetka

Official buildings, business premises, means afgpart and other movable and immovable
things may be leased for a period up to five yeatis a possibility for an extension.

Goods in ownership of Montenegro or property ofrtingnicipality may be leased by contract
for a period up to 30 years by virtue of decisiéthe Government, or competent authority of
municipality, and for a period up to 90 years bgtug of decision of the Parliament at the
proposal of the Government.

Lessor may give consent to a lessee-investor, g @ subject of lease is land whereat
construction of hotel tourism complex is envisagedilienate structures constructed on such
land in accordance with planning documentation @rdract.

In addition to ownership of structure, exceptiopatiwnership right may also be transferred
to lessee-investor for leased land under a stre@od which is required for its everyday use
in case when a subject of lease is land whereasteaniion of villas is envisaged, in
accordance with planning documentation and contwébtpayment of market compensation.
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A lease contract shall regulate conditions, leasent compensation, manner of use and
disposition, keeping, protection and maintenandhiofys let under lease.

Things and other goods in state property canndétoender sublease without the consent of
the lessor.

Public Auction
Article 40

Sale and lease of thing and other goods in staijgepty shall be done through public auction
or based on collected bids, and exceptionally byotiagreement.

The sale of things and other goods in state prpmeaty be performed by direct agreement in
following cases:

1) Transfer of land for construction of structures floe needs of state authorities and
organisations, authorities and organisations ofalloself-government units and
organisations performing public services, operatiith assets in state property, as
well as other structures in state property;

2) Agreed transfer of land to former owner at the aotoof compensation for
expropriated or excluded land;

3) When an owner of cadastral parcel is obliged ta lobanges of borders of urban
parcel pursuant to an allotment plan (rounding uanourban parcel);

4) Transfer of land whereat a structure was constduetghout a building permit, if
fitted into a planning document (legalisation afisture);

5) Application of Article 39, paragraph 5 of this Law.

Lease of things and other goods being state prppgrivirtue of direct agreement may be
performed in case when lease fails after threeemrisre publications of a public invitation
for public auction or collection of bids.

The Government shall prescribe the manner, proegduntering into contract, terms of sale
and lease of state property.

VI RECORDS, APPRAISAL, PROTECTION AND
SUPERVISION OF STATE PROPERTY

Records
Article41

Records on state property shall be kept in accamlamith the international accounting
standards.
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Keeping Unified Records
Article42

Unified records of state property shall be keptasegely for movable, separately for
immovable things, and separately for other gooxisgpt for special purpose things.

Authority Competent for Property Appraisal
Article 43

Administration authority competent for cadastreamff shall appraise the value of immovable
property owned by Montenegro.

A competent municipal authority determined by thatuge shall appraise the value of
municipal immovable thing being property of the Nuipality, whereas the value of property
of public services shall be appraised by a competathority determined by that service,
with consent of a founder.

The Government, municipality and public service nadgo determine another competent
authority or institution to appraise the valuerahovable property of Montenegro.

Keeping of Separate Records
Article44

Records on immovable and movable things that Magem exercises ownership rights and
authorizations on, and used by state authoritiggetiorm functions of state authorities shall
be kept by authorities using such things.

Records on immovable and movable things that a cpality exercises ownership rights
and authorizations on shall be kept by municip#hauities using such things.

Records on immovable and movable things of puldigises shall be kept by services using
such things.

The authorities and services referred to in pa@wal, 2 and 3 of this Article shall be
obliged to take inventory of property they use.

Records on Property Used by Several Authorities
Article 45

Administration authority competent for property aaf6 or competent authority of
municipality and public service shall keep recoms property used by several state
authorities (official buildings and premises).

Administration authority competent for property aafé or competent authority of
municipality and public service shall be obliged take inventory, appraise and record
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immovable things used by several state authorigeshorities of municipality, or public
services.

Registry of Immovables
Article45

Immovable things being state ownership shall berndsd in the Registry of Immovables
kept by an administration authority competent fmperty affairs.

The Registry of Immovables referred to in paragrdplof this Article shall be unique
electronic public database.

Contents of the Registry
Article 47

The Registry of Immovables shall contain:

— Data on immovable thing (settlement, street, numtetastral municipality, cadastral
parcel, certificate of title, land area, structuaeea, easement, encumbrance and
limitations);

— Grounds for acquiring right;

— Value of immovable property at the moment of reomydit, appraised by the
administration authority competent for real estat@another authorized authority and
other data important for keeping the records.

Data from the Registry of Immovables must be inoedance with data from the Cadastre of
Immovables.

Records on Movable Things and Other Goods
Article 48

Records on movable things and other goods shdépein books of property users based on
taken inventory, with the status on 31 Decembethefyear the inventory is taken for, in
accordance with the accounting value.

Special Rulesfor Keeping Records and Taking I nventory
Article 48

The Government shall adopt detailed regulationstl@ manner of keeping records of

movable and immovable things and on taking invgnédthings being in state ownership.

Submission of Data
Article 50

The authorities referred to in Articles 44, 45, a&lof this Law shall be obliged to submit
the data on movable and immovable things to theirddtration authority competent for
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property affairs in electronic form for the purpasgfekeeping the Registry of Immovables, or
accounting records of movable things.

The authorities shall be obliged to submit the dafarred to in paragraph 1 of this Article
until the end of February of the current year far previous year.

The authorities shall be obliged to submit all desrelated to movable things occurred
during the year to the administration authority petent for property affairs.

Obligation of Authority for Property Affairs
Article 51

The administration authority competent for propatiairs shall be obliged, in accordance
with the international accounting standards ancemtiegulations, to submit the data on
immovable and movable things being property of Maegro to the Ministry until the end of
March of the current year for the previous year.

Owner ship Protection
Article 52

Protection of ownership right and other properghts related to state property shall be
carried out in accordance with the general requiati

Ombudsman for Property-Based I nterests of Montenegro
Article 53

Ombudsman for Property-Based Interests of Montendbereinafter referred to as: the
Ombudsman) shall represent Montenegro, its auteésréand public services established by
the state without status of a legal entity befarerts and other state authorities.

Ombudsman for property-based interests of the Mpality shall be an authority as
determined by the Municipality.

The Ombudsman or competent authority of the Muaidip shall have the status of a legal
representative of a legal entity in performing fiioas referred to in paragraphs 1 and 2 of
this Article.

Notification of the Gover nment
Article54

In cases of property-based disputes having paatidohportance for the state or local self
government, or disputes related to things and ajbeds having value above 30,000 EUR,
and which should include the waiving of claim, rgeiion of request of the other party,
finalization of settlement or withdrawal from renyedthe Ombudsman or competent
authority of the Municipality shall be obliged fowith to notify thereof the Government or
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competent authority of local self-government umtla proceed in accordance with their
position.

Settlement of Dispute by Mutual Consent
Article 55

The Ombudsman or competent authority of the Muaidyp may undertake required actions
towards settlement of dispute by mutual consenhafnature of dispute allows so, before the
proceeding is initiated.

Opinion about Legal Transaction
Article 56

The Ombudsman or competent authority of the Muaidip shall be obliged to issue a legal
opinion with regard to concluded contracts and iopimbout other property-based matters to
such authorities he/she represents property ragidsinterests thereof, upon their request.

Submission of Data
Article57

All authorities shall be obliged to submit to thenudsman or competent authority of the
Municipality requested information and documentsmmutheir request.

Appointing Ombudsman
Article 58

The Government, at the proposal of the MinisteFioance, shall appoint and remove from
office the Ombudsman.

The Ombudsman shall have one or more deputies.
The Government, at the proposal of the Ombudsnteail, sppoint and remove from office a
Deputy Ombudsman.

The Government shall appoint persons referred tagpaphs 1 and 3 of this Article to a
period of five years.

A person having completed law faculty, passed mamenation, and at least eight years of
working experience in the field, in addition to theneral requirements for work in the state
administration authorities, may be appointed aahddudsman or Deputy Ombudsman.

The Government shall set forth the wage of the Giatman and Deputy Ombudsman by a
special act.
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The Ombudsman or Deputy Ombudsman shall exeraggesriarising from labour relations
and based on the labour relations pursuant toagguok on civil servants and employees.

Supervision and Reporting on Activities
Article 59

The Ministry shall supervise the work of the Ombuds.

The Ombudsman shall compile an annual report omites and submit it to the Ministry,
which in turn, after consideration and evaluatiehall submit to the Government for
adoption.

Administrative and Professional Service
Article 60

The Ombudsman shall form an administrative andgsabnal service to perform technical
and administrative affairs.

The Ombudsman shall adopt the act on internal aggaon and systematisation, with the
consent of the Government.

Regulations about civil servants and employees | shpbly to employees of the
administrative and professional service.

Submission of Contracts
Article61

Concluded contracts on acquiring and disposing witimovable things and movable things
and other goods of greater value being the statgpepty shall be submitted to the
Ombudsman, the State Prosecutor’s Office of Morgemand State Audit Institution, within

15 days as of the day of authentication thereof.

The contracts referred to in paragraph 1 of thisickr shall also be submitted to the

administration authority competent for propertyaaf within 15 days as of the day of
authentication, for the purpose of keeping recardsccordance with law.

Supervision
Article 62
The Ministry shall carry out supervision of apptioa of provisions of this Law.

Inspection for state property shall carry out theoection supervision activities referred to in
paragraph 1 of this Article, in accordance with.law
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VIl PENALTY PROVISIONS

Pecuniary Finesfor Offences
Article 63

A pecuniary fine in the amount from ten- fold toet@ hundred fold of the minimum wage in
Montenegro shall be imposed for an offence on te stathority, authority of municipality
and public service, if:

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7

8)

9)

disposes with property in border area without tbesent of the Government (Article
34, paragraph 2);

disposes with the state property without obtairangrior consent of the Government,
or competent municipal authority (Article 36, paiggh 2);

disposes with property of Montenegro, property afnmipality or public service,
without public bidding or gathering of bids (Artch0, paragraph 1);

fails to use proceeds generated by sale of the ptaiperty in accordance with this
Law (Article 23);

exchanges immovables without the consent of a atyhaeciding on disposing with
immovable things (Article 31, paragraph 2);

fails to dispose with and fails to use the statpprty in a legal and cost-efficient
manner, and in accordance with law (Article 22 agaaphs 1 and 2);

fails to conclude a contract on disposal with arnchange of immovable property of
Montenegro, property of municipality or public siers(Article 32);

due to the change in responsibility, reduction afrkload or other circumstances
ceases to use the property or its part, and failaform thereon the Government or
competent municipal authority, within 15 days astleé day of occurred change
(Article 26, paragraph 1);

fails to keep accounting records on movable thgigen to its use (Article 48);

10)fails to submit to the Ministry the data on immolealand movable things until the

end of March of the current year for the previoaan(Article 51);

11)fails to submit a contract, within 15 days as oé ttay of its conclusion, to the

Ombudsman, the State Prosecutor’s Office of MorgemeState Audit Institution and
administration authority competent for propertyaa (Article 61, paragraph 1);

12)fails to submit the data on immovable things itsusethat is within its competency to

the administration authority competent for propetfairs, for the purpose of keeping
unified records on the state property (Articlesa®@ 67);

13)fails to submit the request to the administratiatharity competent for cadastral

affairs within 60 days (Article 71, paragraph 1);

14)fails to make registration win the cadastre of invatae property activities within 60

days (Article 71, paragraph 2).

A pecuniary fine in the amount from two- fold teenty-fold of the minimum wage in
Montenegro shall also be imposed for the offenéermed to in paragraph 1 of this Article on
a responsible person in a state authority and npaliauthority.

VIIT TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS
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Transfor ming the Right to Use to the Owner ship Right
Article 64

The right to use, or the right to permanent uséherland in state ownership, which is, within
the general urban-development plan, detailed-udmrelopment plan, urban-development
project and local location study registered in tlaene of Montenegro, municipality, public
service established by Montenegro or municipalghall become the state property of
Montenegro or municipality or public service astloé day this Law enters into force, by
which there shall not have effect on rights of natpersons and business organisations in
the process of transformation of rights from theigoownership within the meaning of the
Law on Ownership Rights.

Notwithstanding paragraph 1 of this Article, thedacadastral parcels where the buildings of
state administration authorities, public serviceslelished by Montenegro and institutions in
the area of education, science, healthcare andlgm@tection, sports and physical culture,
and which are in state ownership, are construckedl be registered as the ownership of
Montenegro.

Land not covered by the general urban-developmiam, petailed-urban development plan,
urban-development project and local location stodywhich the authorities and services
referred to in paragraph 1 of this Article have tigit to use, or the right to permanent use
shall become the ownership of Montenegro, unlesy thave acquired such land in valid
legal transaction (purchase-sale, gift and other).

Dispute Resolution with regard to Belonging of Things
Article 65

Administrative and court proceedings conductedelation to belonging of things from this
Law shall be finalized pursuant to this law.

Obligations of Authoritiesand Public Services
Article 66

State authorities and public services establishgd Montenegro, or authorities of
municipality and public service established by thanicipality shall be obliged to take
inventory, appraise and record immovable thing&iwitheir competency within one year as
of the day this Law enters into force, and subimi data on property to the administration
authority competent for property affairs.

Inventory of Appraisalsand Records
Article 67

State authorities and public services establishgd Montenegro, or authorities of
municipality and public service established by thanicipality shall be obliged to take
inventory, appraise and record immovable and mavdbhgs they use, within six months as
of the day this Law enters into force.
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Notwithstanding provisions of paragraph 1 of thidide, appraisal of movable things shall
not be done for the property having an establisgiuak value.

Deadline for Appointment of the Ombudsman
Article 68

The Government shall appoint the Ombudsman witBinl&ys as of the day this Law enters
into force.

The Ombudsman shall begin with work within 92 dagof the day of the appointment.

The Supreme State Prosecutor shall perform auttmnis set forth under this Law until the
expiry of deadline referred to in paragraph 2 o #hrticle.

Establishment of the Administration Authority competent for Property
Article 69

The Government shall establish the administratiotih@ity competent for property affairs
within 60 days as of the day this Law enters im@é, in accordance with this Law.

Until the day of establishment of the administnatauthority competent for property affairs,
the activities within its competency shall be parfed by the Administration for General
Administrative Matters of State Authorities.

Establishment of Unified Records
Article 70

The administration authority competent for propeaffairs shall be obliged to establish
unified records of immovable things being the spatperty within 90 days upon expiration
of the deadline referred to in Articles 66 and 6This Law.

Registration of Rightsin the Cadastre
Article 71

Administration authority competent for propertyaaf shall, on the basis of the data referred
to in Articles 65 and 66 of this Law, submit thequest to the administration authority
competent for cadastre activities, in order tostgyithe state ownership right or some other
property right on immovables being the state priypierthe cadastre of immovables, within
90 days as of the day of submission, in accorduaiittelaw.

The administration authority competent for cadasiaivities shall register the state
ownership or some other property rights referreshtparagraph 1 of this Article as the state
ownership of Montenegro, or property of the muradity within 60 days, designating a legal
entity or natural person having the disposal thiereaccordance with law.
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The administration authority competent for cadaatiévities shall register the state property
referred to in paragraph 1 of this Article in tharre of Montenegro, i.e. municipality or
public service, designating it as state property.

Registration of Co-Owner ship
Article 72

Rights on immovables, for which it is determinedttthey are acquired by joint investment
from the public revenues of Montenegro, or pubkwenues of municipality, shall be
registered in the cadastre of immovable properth@name of Montenegro, or municipality,
commensurate to the investments made, except &istituctures in the field of science,
education, healthcare and social protection, spang physical culture which will be

registered as the ownership of Montenegro.

Property of Former Socio-Political Organizations
Article 73

The administration authority competent for propeftfgirs, or competent municipal authority
shall take inventory of property of former socidipcal organizations, within 90 days as of
the day of the establishment of the administradathority competent for property affairs
and shall submit a request for the registratioa the cadastre of immovables within 30days.

The administration authority competent for cadastetivities shall register the property
referred to in paragraph 1 of this Article in tredastre of immovables, in accordance with
law, within 60 days from the day of submissionla# tequest.

Submission of Contractsto the Administration Authority Competent for
Property Affairs
Article 74

Competent authorities shall be obliged to submiétsée contracts or contracts of giving
property to temporary use concluded until the entrio force of this Law, to the
administration authority competent for propertyaa by competent authorities within three
months as of the day this Law enters into force.

Subordinate Regulations
Article 75

Regulations for implementation of this Law refertedn Articles 28 and 37 shall be adopted
within one year, whereas regulations referred tockss 40 and 49 within six months as of
the day this Law enters into force.
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Super session
Article 76

On the day of entry into force of this Law, the Lawa Property of the Republic of
Montenegro (Official Gazette of the Republic of Memegro, No 44/99), Law on Trade in
Immovable Property (Official Gazette of the SoatlRepublic of Montenegro, No 27/75,
35/75, 29/89, 39/89, 7/91, 48/91, 2/92, 4/92 ankdf) Article 15a of the General Law on
Education (Official Gazette of the Republic of Menégro, No 64/02, 31/05 and 49/07),
Article 53, paragraph 6 of the Law on Tourism (OHi Gazette of the Republic of
Montenegro, No 32/02, 41/02 and 45/02), Article #Atlee Law on Coastal Commons
(Official Gazette of the Republic of Montenegro, 14/92), Article 2, paragraph 3 of the
Law on Roads (Official Gazette of the Republic abrenegro, No 42/07) and Article 70 of
the Law on Nature Protection (Official Gazette odMenegro, No 51/08) shall cease to have
effect.

Entry into Force
Article77

This Law shall enter into force on the eight dayitefpublication in the Official Gazette of
Montenegro.

SU-SK No. 01-59/30
Podgorica, 26 February 2009

Parliament of Montenegro
Speaker,
Ranko Krivokapt, m.p.
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